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5,000 mAh Magnetic
Wireless Power Bank
ReelSafe™ · RC-SS5K/PWB5019

User Manual

Thank you for choosing ReelCharge. Please read this
manual before using your product to ensure safe and
optimal performance. Keep this guide for future reference.
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1. Product Specifications

Product: ReelSafe™ 5,000 mAh Solid-State and Tempered
Glass Power Bank

Models: RC-PB5KTG-1S
RC-PB5KTG-1O
RC-PB5KTG-1G

Battery capacity: 5,000 mAh

Battery type: Semi-solid-state battery

USB-C input: 5 V ⎓ 3 A / 9 V ⎓ 2 A / 12 V ⎓ 1.5 A

USB-C output: 20 W max

Wireless output (Qi): 5 W / 7.5 W / 10 W / 15 W max

Maximum total power: 20 W

Dimensions: 4.1 × 2.6 × 0.4 in.

2. What’s in the Box

•  ReelSafe™ 5,000 mAh Tempered Glass Power Bank

•  USB-C to USB-C cable

•  User Manual
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3. Product Overview

•  Premium aluminum and tempered glass design

•  Semi-solid-state battery technology

•  Qi-compatible magnetic wireless charging

•  USB-C fast charging (20 W)

•  LED battery level display

•  LED charging indicator system

•  Compact travel-friendly design

•  TSA compliant for air travel
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3. Product Overview

1
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1. Qi-compatible wireless charging surface

2. Display activation button

3. USB-C port (20 W fast charging)

4. Battery and charging LED system
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4. Operation

Charging the Power Bank

1. Connect the supplied USB-C cable to the USB-C port.

2. Connect the other end to a power source.

3. The LEDs indicate charging status.

Checking the Battery Level

Press the LED button to display the battery level. The four
LED indicators light up to show the remaining capacity.
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Wireless Charging

1. Place your device on the wireless charging surface.

2. Charging starts automatically.

3. The LED indicator confirms that wireless charging is
active.

Compatible with iPhone 12 and later and other Qi-
compatible devices (check your device manual).

USB-C Charging

1. Connect your device using a USB-C cable.

2. Charging starts automatically.

3. Supports fast charging up to 20 W.
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5. LED Indicators

•  Four LEDs indicate the battery level.

•  4 lights = 100%

•  3 lights = 75%

•  2 lights = 50%

•  1 light = 25% or less

•  Charging status indicator (color LED)

•  Green: battery charging

•  Blue: wireless charging active

•  Off: no wireless charging
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6. Safety Information

•  Do not expose to liquids or moisture.

•  Do not disassemble or modify the product.

•  Avoid excessive heat or direct sunlight.

•  Do not puncture, crush, or drop.

•  Use only certified cables and adapters.

•  Keep out of reach of children.
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7. Safety Features

•  Overcharge protection

•  Overvoltage protection

•  Short-circuit protection

•  Overheating protection

•  Intelligent power management

8. Storage and Maintenance

•  Store in a cool, dry place.

•  Recharge every 3–6 months when not in use.

•  Clean with a soft, dry cloth.

•  Avoid dropping or exposing to heavy impacts.
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9. Compliance

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following conditions:

(1) This device may not cause harmful interference.

(2) This device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

10. California Proposition 65 Warning

WARNING: This product can expose you to chemicals
including lead, which is known to the State of California to
cause cancer and birth defects or other reproductive harm.
For more information go to www.P65Warnings.ca.gov.

Visit www.reelcharge.com for more information.
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Magnetische kabellose
Powerbank mit 5.000 mAh
ReelSafe™ · RC-SS5K/PWB5019

Benutzerhandbuch

Vielen Dank, dass Sie sich für ReelCharge entschieden
haben. Lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung,
um einen sicheren und optimalen Betrieb zu
gewährleisten. Bewahren Sie es zum späteren
Nachschlagen auf.
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1. Technische Daten

Produkt: ReelSafe™ 5.000 mAh Powerbank mit Solid-State-
Technologie und gehärtetem Glas

Modelle: RC-PB5KTG-1S
RC-PB5KTG-1O
RC-PB5KTG-1G

Akkukapazität: 5.000 mAh

Akkutyp: Semi-Solid-State-Akku

USB-C-Eingang: 5 V ⎓ 3 A / 9 V ⎓ 2 A / 12 V ⎓ 1,5 A

USB-C-Ausgang: max. 20 W

Kabelloser Ausgang (Qi): 5 W / 7,5 W / 10 W / max. 15 W

Maximale Gesamtleistung: 20 W

Abmessungen: 4,1 × 2,6 × 0,4 Zoll

2. Lieferumfang

•  ReelSafe™ 5.000 mAh Powerbank mit gehärtetem Glas

•  USB-C-auf-USB-C-Kabel

•  Benutzerhandbuch
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3. Produktübersicht

•  Hochwertiges Design aus Aluminium und gehärtetem
Glas

•  Semi-Solid-State-Akkutechnologie

•  Qi-kompatibles magnetisches kabelloses Laden

•  USB-C-Schnellladen (20 W)

•  LED-Akkustandsanzeige

•  LED-Ladeanzeigesystem

•  Kompaktes Design für unterwegs

•  TSA-konform für Flugreisen
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3. Produktübersicht
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1. Qi-kompatible kabellose Ladefläche

2. Taste zum Aktivieren der Anzeige

3. USB-C-Anschluss (20 W Schnellladen)

4. LED-System für Akku und Ladestatus
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4. Bedienung

Powerbank aufladen

1. Mitgeliefertes USB-C-Kabel an den USB-C-Anschluss
anschließen.

2. Das andere Ende an eine Stromquelle anschließen.

3. Die LEDs zeigen den Ladestatus an.

Akkustand prüfen

Drücken Sie die LED-Taste, um den Akkustand anzuzeigen.
Die vier LED-Anzeigen leuchten auf und zeigen die
verbleibende Kapazität.
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Kabelloses Laden

1. Gerät auf die kabellose Ladefläche legen.

2. Der Ladevorgang beginnt automatisch.

3. Die LED-Anzeige bestätigt, dass kabelloses Laden aktiv
ist.

Kompatibel mit iPhone 12 und neuer sowie anderen Qi-
kompatiblen Geräten (siehe Gerätehandbuch).

Laden über USB-C

1. Gerät mit einem USB-C-Kabel verbinden.

2. Der Ladevorgang beginnt automatisch.

3. Unterstützt Schnellladen mit bis zu 20 W.
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5. LED-Anzeigen

•  Vier LEDs zeigen den Akkustand an.

•  4 Leuchten = 100 %

•  3 Leuchten = 75 %

•  2 Leuchten = 50 %

•  1 Leuchte = 25 % oder weniger

•  Ladestatusanzeige (farbige LED)

•  Grün: Akku wird geladen

•  Blau: kabelloses Laden aktiv

•  Aus: kein kabelloses Laden
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6. Sicherheitshinweise

•  Keinen Flüssigkeiten oder Feuchtigkeit aussetzen.

•  Produkt nicht zerlegen oder verändern.

•  Übermäßige Hitze und direkte Sonneneinstrahlung
vermeiden.

•  Nicht durchstechen, quetschen oder fallen lassen.

•  Nur zertifizierte Kabel und Netzteile verwenden.

•  Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
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7. Schutzfunktionen

•  Überladeschutz

•  Überspannungsschutz

•  Kurzschlussschutz

•  Überhitzungsschutz

•  Intelligentes Energiemanagement

8. Aufbewahrung und Pflege

•  Kühl und trocken aufbewahren.

•  Bei Nichtgebrauch alle 3–6 Monate aufladen.

•  Mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen.

•  Herunterfallen und starke Stöße vermeiden.
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9. Konformität

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Vorschriften. Der
Betrieb unterliegt den folgenden Bedingungen:

(1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Funkstörungen
verursachen.

(2) Dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen
hinnehmen, einschließlich solcher, die einen unerwünschten
Betrieb verursachen können.

10. Warnhinweis gemäß California Proposition
65

WARNUNG: Dieses Produkt kann Sie Chemikalien
einschließlich Blei aussetzen, die dem Staat Kalifornien als
Ursache von Krebs und Geburtsfehlern oder anderen
Fortpflanzungsschäden bekannt sind. Weitere Informationen
unter www.P65Warnings.ca.gov.

Weitere Informationen finden Sie unter www.reelcharge.com.
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Batería externa magnética
inalámbrica de 5.000 mAh
ReelSafe™ · RC-SS5K/PWB5019

Manual del usuario

Gracias por elegir ReelCharge. Lea este manual antes de
usar el producto para garantizar un funcionamiento
seguro y óptimo. Conserve esta guía para futuras
consultas.
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1. Especificaciones del producto

Producto: Batería externa de estado sólido y vidrio templado
ReelSafe™ de 5.000 mAh

Modelos: RC-PB5KTG-1S
RC-PB5KTG-1O
RC-PB5KTG-1G

Capacidad de la batería: 5.000 mAh

Tipo de batería: semisólida

Entrada USB-C: 5 V ⎓ 3 A / 9 V ⎓ 2 A / 12 V ⎓ 1,5 A

Salida USB-C: 20 W máx.

Salida inalámbrica (Qi): 5 W / 7,5 W / 10 W / 15 W máx.

Potencia total máxima: 20 W

Dimensiones: 4,1 × 2,6 × 0,4 pulgadas

2. Contenido de la caja

•  Batería externa ReelSafe™ de 5.000 mAh con vidrio
templado

•  Cable USB-C a USB-C

•  Manual del usuario
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3. Descripción del producto

•  Diseño prémium de aluminio y vidrio templado

•  Tecnología de batería semisólida

•  Carga inalámbrica magnética compatible con Qi

•  Carga rápida USB-C (20 W)

•  Indicadores LED del nivel de batería

•  Sistema LED de indicación de carga

•  Diseño compacto para viajar

•  Conforme con la TSA para viajes aéreos
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3. Descripción del producto
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2
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1. Superficie de carga inalámbrica compatible con Qi

2. Botón de activación de la pantalla

3. Puerto USB-C (carga rápida de 20 W)

4. Sistema LED de batería y carga
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4. Uso

Carga de la batería externa

1. Conecte el cable USB-C incluido al puerto USB-C.

2. Conecte el otro extremo a una fuente de alimentación.

3. Los LED indican el estado de carga.

Comprobación del nivel de batería

Pulse el botón LED para ver el nivel de batería. Los cuatro
indicadores LED se encienden para mostrar la capacidad
restante.
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Carga inalámbrica

1. Coloque el dispositivo en la superficie de carga
inalámbrica.

2. La carga comienza automáticamente.

3. El indicador LED confirma que la carga inalámbrica está
activa.

Compatible con iPhone 12 y posteriores y otros dispositivos
compatibles con Qi (consulte el manual del dispositivo).

Carga por USB-C

1. Conecte el dispositivo con un cable USB-C.

2. La carga comienza automáticamente.

3. Admite carga rápida de hasta 20 W.
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5. Indicadores LED

•  Cuatro LED indican el nivel de batería.

•  4 luces = 100 %

•  3 luces = 75 %

•  2 luces = 50 %

•  1 luz = 25 % o menos

•  Indicador de estado de carga (LED de color)

•  Verde: batería cargándose

•  Azul: carga inalámbrica activa

•  Apagado: sin carga inalámbrica
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6. Información de seguridad

•  No exponga a líquidos ni humedad.

•  No desmonte ni modifique el producto.

•  Evite el calor excesivo o la luz solar directa.

•  No perfore, aplaste ni deje caer.

•  Utilice solo cables y adaptadores certificados.

•  Mantenga fuera del alcance de los niños.
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7. Funciones de seguridad

•  Protección contra sobrecarga

•  Protección contra sobretensión

•  Protección contra cortocircuitos

•  Protección contra sobrecalentamiento

•  Gestión inteligente de la energía

8. Almacenamiento y mantenimiento

•  Guarde en un lugar fresco y seco.

•  Recargue cada 3–6 meses cuando no se utilice.

•  Limpie con un paño suave y seco.

•  Evite caídas o impactos fuertes.
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9. Conformidad

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las normas de la
FCC. Su funcionamiento está sujeto a las siguientes
condiciones:

(1) Este dispositivo no puede causar interferencias
perjudiciales.

(2) Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia
recibida, incluidas las que puedan causar un funcionamiento
no deseado.

10. Advertencia de la Proposición 65 de
California

ADVERTENCIA: Este producto puede exponerle a
sustancias químicas, incluido el plomo, que el Estado de
California reconoce como causantes de cáncer y defectos
congénitos u otros daños reproductivos. Para obtener más
información, visite www.P65Warnings.ca.gov.

Para obtener más información, visite www.reelcharge.com.
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Batterie externe magnétique
sans fil 5 000 mAh
ReelSafe™ · RC-SS5K/PWB5019

Manuel d’utilisation

Merci d’avoir choisi ReelCharge. Veuillez lire
attentivement ce manuel avant d’utiliser votre produit afin
d’assurer une utilisation sûre et des performances
optimales. Conservez ce guide pour référence future.
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1. Spécifications du produit

Nom du produit : ReelSafe™ Batterie Externe 5 000 mAh à
État Solide et Verre Trempé

Modèles : RC-PB5KTG-1S
RC-PB5KTG-1O
RC-PB5KTG-1G

Capacité de la batterie : 5 000 mAh

Type de batterie : batterie semi-solide

Entrée USB-C : 5 V ⎓ 3 A / 9 V ⎓ 2 A / 12 V ⎓ 1,5 A

Sortie USB-C : 20 W max

Sortie sans fil (Qi) : 5 W / 7,5 W / 10 W / 15 W max

Puissance totale maximale : 20 W

Dimensions : 4,1 × 2,6 × 0,4 po

2. Contenu de la boîte

•  Batterie externe ReelSafe™ 5 000 mAh en verre trempé

•  Câble USB-C vers USB-C

•  Manuel d’utilisation
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3. Aperçu du produit

•  Design premium aluminium + verre trempé

•  Technologie de batterie semi-solide

•  Charge sans fil magnétique compatible Qi

•  Charge rapide USB-C (20 W)

•  Affichage LED du niveau de batterie

•  Système d’indicateur LED de charge

•  Design compact pour le voyage

•  Conforme TSA pour le transport aérien
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3. Aperçu du produit

1

2

3
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1. Surface de charge sans fil compatible Qi

2. Bouton d’activation de l’affichage

3. Port USB-C (charge rapide 20 W)

4. Système LED batterie et charge



RC-PB5KTG · Français

Manuel d’utilisation 5/10

4. Utilisation

Chargement de la batterie externe

1. Connectez le câble USB-C fourni au port USB-C.

2. Branchez l’autre extrémité à une source d’alimentation.

3. Les LED indiquent l’état de charge.

Vérification du niveau de batterie

Appuyez sur le bouton LED pour afficher le niveau de
batterie. Les quatre indicateurs LED s’allument pour indiquer
la capacité restante.
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Chargement de votre appareil : sans
fil

1. Placez votre appareil sur la surface de charge sans fil.

2. La charge démarre automatiquement.

3. L’indicateur LED confirme que la charge sans fil est
active.

Compatible avec iPhone 12 et modèles ultérieurs et autres
appareils compatibles Qi (vérifier le manuel de l’appareil).

Chargement de votre appareil : USB-C

1. Connectez votre appareil à l’aide d’un câble USB-C.

2. La charge démarre automatiquement.

3. Prise en charge de la charge rapide jusqu’à 20 W.
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5. Indicateurs LED

•  4 voyants LED indiquent le niveau de batterie.

•  4 lumières = 100 %

•  3 lumières = 75 %

•  2 lumières = 50 %

•  1 lumière = 25 % ou moins

•  Indicateur d’état de charge (LED couleur)

•  Vert : batterie en charge

•  Bleu : charge sans fil active

•  Éteint : aucune charge sans fil
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6. Informations de sécurité

•  Ne pas exposer à des liquides ou à l’humidité.

•  Ne pas démonter ni modifier le produit.

•  Éviter la chaleur excessive ou la lumière directe du
soleil.

•  Ne pas percer, écraser ou laisser tomber.

•  Utiliser uniquement des câbles et adaptateurs
certifiés.

•  Tenir hors de portée des enfants.
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7. Fonctions de sécurité

•  Protection contre la surcharge

•  Protection contre la surtension

•  Protection contre les courts-circuits

•  Protection contre la surchauffe

•  Gestion intelligente de l’énergie

8. Stockage et entretien

•  Conserver dans un endroit frais et sec.

•  Recharger tous les 3 à 6 mois en cas de non-
utilisation.

•  Nettoyer avec un chiffon doux et sec.

•  Éviter de laisser tomber ou d’exposer à des chocs
importants.
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9. Conformité

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la
FCC. Son utilisation est soumise aux conditions suivantes :

1. Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences
nuisibles.

2. Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y
compris celles pouvant entraîner un fonctionnement
indésirable.

10. Avertissement Proposition 65 (Californie)

AVERTISSEMENT : Ce produit peut vous exposer à des
substances chimiques, notamment le plomb, reconnu par
l’État de Californie comme pouvant provoquer le cancer et
des malformations congénitales ou d’autres troubles de la
reproduction. Pour plus d’informations :
www.P65Warnings.ca.gov.

Consultez www.reelcharge.com pour plus d’informations.
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Power bank magnetico
wireless da 5.000 mAh
ReelSafe™ · RC-SS5K/PWB5019

Manuale utente

Grazie per aver scelto ReelCharge. Leggere questo
manuale prima di utilizzare il prodotto per garantirne un
funzionamento sicuro e ottimale. Conservare la guida per
consultazioni future.
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1. Specifiche del prodotto

Prodotto: Power bank a stato solido e vetro temperato
ReelSafe™ da 5.000 mAh

Modelli: RC-PB5KTG-1S
RC-PB5KTG-1O
RC-PB5KTG-1G

Capacità della batteria: 5.000 mAh

Tipo di batteria: semisolida

Ingresso USB-C: 5 V ⎓ 3 A / 9 V ⎓ 2 A / 12 V ⎓ 1,5 A

Uscita USB-C: 20 W max

Uscita wireless (Qi): 5 W / 7,5 W / 10 W / 15 W max

Potenza totale massima: 20 W

Dimensioni: 4,1 × 2,6 × 0,4 pollici

2. Contenuto della confezione

•  Power bank ReelSafe™ da 5.000 mAh in vetro temperato

•  Cavo da USB-C a USB-C

•  Manuale utente
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3. Panoramica del prodotto

•  Design premium in alluminio e vetro temperato

•  Tecnologia della batteria semisolida

•  Ricarica wireless magnetica compatibile con Qi

•  Ricarica rapida USB-C (20 W)

•  Indicazione LED del livello della batteria

•  Sistema di indicatori LED di ricarica

•  Design compatto da viaggio

•  Conforme alla TSA per il trasporto aereo
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3. Panoramica del prodotto
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1. Superficie di ricarica wireless compatibile con Qi

2. Pulsante di attivazione del display

3. Porta USB-C (ricarica rapida da 20 W)

4. Sistema LED per batteria e ricarica
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4. Utilizzo

Ricarica del power bank

1. Collegare il cavo USB-C in dotazione alla porta USB-C.

2. Collegare l’altra estremità a una fonte di alimentazione.

3. I LED indicano lo stato di ricarica.

Controllo del livello della batteria

Premere il pulsante LED per visualizzare il livello della
batteria. I quattro indicatori LED si accendono per indicare la
capacità residua.
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Ricarica wireless

1. Posizionare il dispositivo sulla superficie di ricarica
wireless.

2. La ricarica inizia automaticamente.

3. L’indicatore LED conferma che la ricarica wireless è
attiva.

Compatibile con iPhone 12 e successivi e altri dispositivi
compatibili con Qi (consultare il manuale del dispositivo).

Ricarica tramite USB-C

1. Collegare il dispositivo tramite un cavo USB-C.

2. La ricarica inizia automaticamente.

3. Supporta la ricarica rapida fino a 20 W.
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5. Indicatori LED

•  Quattro LED indicano il livello della batteria.

•  4 luci = 100%

•  3 luci = 75%

•  2 luci = 50%

•  1 luce = 25% o meno

•  Indicatore dello stato di ricarica (LED a colori)

•  Verde: batteria in carica

•  Blu: ricarica wireless attiva

•  Spento: nessuna ricarica wireless
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6. Informazioni sulla sicurezza

•  Non esporre a liquidi o umidità.

•  Non smontare né modificare il prodotto.

•  Evitare il calore eccessivo o la luce solare diretta.

•  Non perforare, schiacciare o far cadere.

•  Utilizzare solo cavi e adattatori certificati.

•  Tenere fuori dalla portata dei bambini.
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7. Funzioni di sicurezza

•  Protezione da sovraccarica

•  Protezione da sovratensione

•  Protezione da cortocircuito

•  Protezione da surriscaldamento

•  Gestione intelligente dell’energia

8. Conservazione e manutenzione

•  Conservare in un luogo fresco e asciutto.

•  Ricaricare ogni 3–6 mesi in caso di inutilizzo.

•  Pulire con un panno morbido e asciutto.

•  Evitare cadute o urti violenti.
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9. Conformità

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle norme
FCC. Il funzionamento è soggetto alle seguenti condizioni:

(1) Questo dispositivo non deve causare interferenze
dannose.

(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza
ricevuta, comprese quelle che possono causare un
funzionamento indesiderato.

10. Avvertenza: Proposition 65 della California

AVVERTENZA: Questo prodotto può esporre a sostanze
chimiche, tra cui il piombo, che lo Stato della California
riconosce come causa di cancro e difetti congeniti o altri
danni riproduttivi. Per ulteriori informazioni, visitare
www.P65Warnings.ca.gov.

Per ulteriori informazioni, visitare www.reelcharge.com.
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Magnetische draadloze
powerbank van 5.000 mAh
ReelSafe™ · RC-SS5K/PWB5019

Gebruikershandleiding

Bedankt dat u voor ReelCharge hebt gekozen. Lees deze
handleiding vóór gebruik voor een veilige werking en
optimale prestaties. Bewaar deze handleiding voor later
gebruik.
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1. Productspecificaties

Product: ReelSafe™ 5.000 mAh solid-state-powerbank met
gehard glas

Modellen: RC-PB5KTG-1S
RC-PB5KTG-1O
RC-PB5KTG-1G

Batterijcapaciteit: 5.000 mAh

Batterijtype: halfvaste batterij

USB-C-ingang: 5 V ⎓ 3 A / 9 V ⎓ 2 A / 12 V ⎓ 1,5 A

USB-C-uitgang: max. 20 W

Draadloze uitgang (Qi): 5 W / 7,5 W / 10 W / max. 15 W

Maximaal totaalvermogen: 20 W

Afmetingen: 4,1 × 2,6 × 0,4 inch

2. Inhoud van de verpakking

•  ReelSafe™ powerbank van 5.000 mAh met gehard glas

•  USB-C-naar-USB-C-kabel

•  Gebruikershandleiding
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3. Productoverzicht

•  Hoogwaardig ontwerp van aluminium en gehard glas

•  Technologie met halfvaste batterij

•  Qi-compatibel magnetisch draadloos opladen

•  USB-C-snelladen (20 W)

•  Led-weergave van het batterijniveau

•  Led-laadindicatorsysteem

•  Compact ontwerp voor op reis

•  Voldoet aan de TSA-vereisten voor vliegreizen
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3. Productoverzicht
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2

3
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1. Qi-compatibel draadloos laadoppervlak

2. Knop om het display te activeren

3. USB-C-poort (20 W snelladen)

4. Led-systeem voor batterij en laadstatus
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4. Gebruik

De powerbank opladen

1. Sluit de meegeleverde USB-C-kabel aan op de USB-C-
poort.

2. Sluit het andere uiteinde aan op een stroombron.

3. De leds geven de laadstatus aan.

Het batterijniveau controleren

Druk op de led-knop om het batterijniveau weer te geven. De
vier led-indicatoren lichten op om de resterende capaciteit
aan te geven.
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Draadloos opladen

1. Plaats uw apparaat op het draadloze laadoppervlak.

2. Het opladen begint automatisch.

3. De led-indicator bevestigt dat draadloos opladen actief
is.

Compatibel met iPhone 12 en nieuwer en andere Qi-
compatibele apparaten (raadpleeg de handleiding van uw
apparaat).

Opladen via USB-C

1. Sluit uw apparaat aan met een USB-C-kabel.

2. Het opladen begint automatisch.

3. Ondersteunt snelladen tot 20 W.
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5. Led-indicatoren

•  Vier leds geven het batterijniveau aan.

•  4 lampjes = 100%

•  3 lampjes = 75%

•  2 lampjes = 50%

•  1 lampje = 25% of minder

•  Laadstatusindicator (gekleurde led)

•  Groen: batterij wordt opgeladen

•  Blauw: draadloos opladen actief

•  Uit: geen draadloos opladen
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6. Veiligheidsinformatie

•  Niet blootstellen aan vloeistoffen of vocht.

•  Haal het product niet uit elkaar en wijzig het niet.

•  Vermijd overmatige hitte of direct zonlicht.

•  Niet doorboren, pletten of laten vallen.

•  Gebruik uitsluitend gecertificeerde kabels en adapters.

•  Buiten bereik van kinderen houden.
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7. Veiligheidsfuncties

•  Beveiliging tegen overladen

•  Overspanningsbeveiliging

•  Kortsluitbeveiliging

•  Oververhittingsbeveiliging

•  Intelligent energiebeheer

8. Opslag en onderhoud

•  Bewaar op een koele, droge plaats.

•  Laad bij niet-gebruik elke 3–6 maanden op.

•  Reinig met een zachte, droge doek.

•  Vermijd vallen en harde schokken.
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9. Conformiteit

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FCC-regels. Het
gebruik is onderworpen aan de volgende voorwaarden:

(1) Dit apparaat mag geen schadelijke storing veroorzaken.

(2) Dit apparaat moet alle ontvangen storing accepteren,
inclusief storing die een ongewenste werking kan
veroorzaken.

10. Waarschuwing volgens California
Proposition 65

WAARSCHUWING: Dit product kan u blootstellen aan
chemicaliën, waaronder lood, waarvan de staat Californië
weet dat ze kanker en geboorteafwijkingen of andere schade
aan de voortplanting veroorzaken. Ga voor meer informatie
naar www.P65Warnings.ca.gov.

Ga voor meer informatie naar www.reelcharge.com.
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Магнитный беспроводной
внешний аккумулятор 5
000 мА·ч
ReelSafe™ · RC-SS5K/PWB5019

Руководство пользователя

Благодарим за выбор ReelCharge. Перед
использованием прочитайте это руководство для
обеспечения безопасной работы и оптимальной
производительности. Сохраните его для дальнейшего
использования.
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1. Технические характеристики

Изделие: Твердотельный внешний аккумулятор ReelSafe™
5 000 мА·ч с закалённым стеклом

Модели: RC-PB5KTG-1S
RC-PB5KTG-1O
RC-PB5KTG-1G

Ёмкость: 5 000 мА·ч

Тип аккумулятора: полутвердотельный

Вход USB-C: 5 В ⎓ 3 А / 9 В ⎓ 2 А / 12 В ⎓ 1,5 А

Выход USB-C: макс. 20 Вт

Беспроводной выход (Qi): 5 Вт / 7,5 Вт / 10 Вт / макс. 15 Вт

Максимальная суммарная мощность: 20 Вт

Размеры: 4,1 × 2,6 × 0,4 дюйма

2. Комплект поставки

•  Внешний аккумулятор ReelSafe™ 5 000 мА·ч с
закалённым стеклом

•  Кабель USB-C — USB-C

•  Руководство пользователя
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3. Обзор изделия

•  Премиальный корпус из алюминия и закалённого
стекла

•  Полутвердотельная технология аккумулятора

•  Магнитная беспроводная зарядка с поддержкой Qi

•  Быстрая зарядка USB-C (20 Вт)

•  Светодиодное отображение уровня заряда

•  Система светодиодной индикации зарядки

•  Компактный дизайн для путешествий

•  Соответствует требованиям TSA для
авиаперевозок
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3. Обзор изделия
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1. Поверхность беспроводной зарядки с поддержкой Qi

2. Кнопка включения индикации

3. Порт USB-C (быстрая зарядка 20 Вт)

4. Светодиодная система уровня заряда и зарядки
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4. Использование

Зарядка внешнего аккумулятора

1. Подключите кабель USB-C из комплекта к порту USB-
C.

2. Подключите другой конец к источнику питания.

3. Светодиоды показывают состояние зарядки.

Проверка уровня заряда

Нажмите кнопку LED для отображения уровня заряда.
Четыре светодиодных индикатора загорятся и покажут
оставшуюся ёмкость.
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Беспроводная зарядка

1. Поместите устройство на поверхность беспроводной
зарядки.

2. Зарядка начнётся автоматически.

3. Светодиодный индикатор подтверждает, что
беспроводная зарядка активна.

Совместим с iPhone 12 и более новыми моделями и
другими устройствами с поддержкой Qi (см. руководство
устройства).

Зарядка через USB-C

1. Подключите устройство с помощью кабеля USB-C.

2. Зарядка начнётся автоматически.

3. Поддерживается быстрая зарядка мощностью до 20
Вт.
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5. Светодиодные индикаторы

•  Четыре светодиода показывают уровень заряда.

•  4 индикатора = 100%

•  3 индикатора = 75%

•  2 индикатора = 50%

•  1 индикатор = 25% или менее

•  Индикатор состояния зарядки (цветной светодиод)

•  Зелёный: аккумулятор заряжается

•  Синий: беспроводная зарядка активна

•  Не горит: беспроводная зарядка не выполняется
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6. Информация по безопасности

•  Не подвергайте воздействию жидкостей или влаги.

•  Не разбирайте и не модифицируйте изделие.

•  Избегайте чрезмерного нагрева и прямого
солнечного света.

•  Не прокалывайте, не сдавливайте и не роняйте.

•  Используйте только сертифицированные кабели и
адаптеры.

•  Храните в недоступном для детей месте.
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7. Защитные функции

•  Защита от перезаряда

•  Защита от перенапряжения

•  Защита от короткого замыкания

•  Защита от перегрева

•  Интеллектуальное управление питанием

8. Хранение и уход

•  Храните в сухом прохладном месте.

•  При неиспользовании заряжайте каждые 3–6
месяцев.

•  Очищайте мягкой сухой тканью.

•  Не допускайте падений и сильных ударов.



RC-PB5KTG · Русский

Руководство пользователя 10/10

9. Соответствие требованиям

Это устройство соответствует части 15 правил FCC.
Эксплуатация допускается при соблюдении следующих
условий:

(1) Устройство не должно создавать вредных помех.

(2) Устройство должно принимать любые получаемые
помехи, включая помехи, которые могут вызвать
нежелательную работу.

10. Предупреждение согласно Proposition 65
штата Калифорния

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Это изделие может подвергать вас
воздействию химических веществ, включая свинец,
которые, по данным штата Калифорния, вызывают рак,
врождённые дефекты или иной вред репродуктивной
системе. Дополнительная информация:
www.P65Warnings.ca.gov.

Дополнительная информация доступна на
www.reelcharge.com.
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5,000 mAh マグネット式ワイ
ヤレスモバイルバッテリー
ReelSafe™ · RC-SS5K/PWB5019

取扱説明書

ReelChargeをお選びいただきありがとうございます。安
全に最適な性能でお使いいただくため、ご使用前に本書
をお読みください。本書は後で参照できるように保管し
てください。
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1. 製品仕様

製品名：ReelSafe™ 5,000 mAh 固体電池・強化ガラス仕様モ
バイルバッテリー

型番：RC-PB5KTG-1S
RC-PB5KTG-1O
RC-PB5KTG-1G

バッテリー容量：5,000 mAh

バッテリーの種類：半固体バッテリー

USB-C入力：5 V ⎓ 3 A / 9 V ⎓ 2 A / 12 V ⎓ 1.5 A

USB-C出力：最大20 W

ワイヤレス出力（Qi）：5 W / 7.5 W / 10 W / 最大15 W

最大合計出力：20 W

寸法：4.1 × 2.6 × 0.4インチ

2. 同梱品

•  ReelSafe™ 5,000 mAh 強化ガラス仕様モバイルバッテ
リー

•  USB-C - USB-Cケーブル

•  取扱説明書
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3. 製品概要

•  アルミニウムと強化ガラスを採用した上質なデザイン

•  半固体バッテリー技術

•  Qi対応マグネット式ワイヤレス充電

•  USB-C急速充電（20 W）

•  LEDバッテリー残量表示

•  LED充電表示システム

•  旅行に便利なコンパクト設計

•  航空輸送に関するTSA要件に適合
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3. 製品概要
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1. Qi対応ワイヤレス充電面

2. 表示起動ボタン

3. USB-Cポート（20 W急速充電）

4. バッテリー残量・充電LEDシステム
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4. 使い方

モバイルバッテリーを充電する

1. 付属のUSB-CケーブルをUSB-Cポートに接続します。

2. もう一方の端を電源に接続します。

3. LEDが充電状態を示します。

バッテリー残量を確認する

LEDボタンを押してバッテリー残量を表示します。4つの
LEDインジケーターが点灯して残量を示します。
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ワイヤレス充電

1. 機器をワイヤレス充電面に置きます。

2. 充電が自動的に始まります。

3. LEDインジケーターがワイヤレス充電中であることを示
します。

iPhone 12以降およびその他のQi対応機器に対応しています
（機器の説明書をご確認ください）。

USB-C充電

1. USB-Cケーブルで機器を接続します。

2. 充電が自動的に始まります。

3. 最大20 Wの急速充電に対応しています。
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5. LEDインジケーター

•  4つのLEDでバッテリー残量を示します。

•  4つ点灯＝100%

•  3つ点灯＝75%

•  2つ点灯＝50%

•  1つ点灯＝25%以下

•  充電状態インジケーター（カラーLED）

•  緑色：バッテリー充電中

•  青色：ワイヤレス充電中

•  消灯：ワイヤレス充電なし
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6. 安全上の注意

•  液体や湿気にさらさないでください。

•  製品を分解・改造しないでください。

•  過度の熱や直射日光を避けてください。

•  穴を開けたり、押しつぶしたり、落としたりしないで
ください。

•  認証済みのケーブルとアダプターのみを使用してくだ
さい。

•  お子様の手の届かない場所に保管してください。
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7. 保護機能

•  過充電保護

•  過電圧保護

•  短絡保護

•  過熱保護

•  インテリジェント電力管理

8. 保管とお手入れ

•  涼しく乾燥した場所に保管してください。

•  使用しない場合は3～6か月ごとに充電してください。

•  柔らかい乾いた布でお手入れしてください。

•  落下や強い衝撃を避けてください。
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9. 適合性

本機器はFCC規則のPart 15に適合しています。動作は以下
の条件に従います。

（1）本機器は有害な干渉を引き起こしてはなりません。

（2）本機器は、望ましくない動作を引き起こす可能性のあ
る干渉を含め、受信したあらゆる干渉を受け入れなければな
りません。

10. カリフォルニア州 Proposition 65に関する警
告

警告：本製品により、鉛を含む化学物質にさらされる可能性
があります。これらの物質は、カリフォルニア州において、
がん、先天性欠損症、またはその他の生殖機能への悪影響を
引き起こすことが知られています。詳しくは
www.P65Warnings.ca.govをご覧ください。

詳しくはwww.reelcharge.comをご覧ください。



RC-PB5KTG · 한국어

사용 설명서 1/10

5,000 mAh 마그네틱 무선 보
조배터리
ReelSafe™ · RC-SS5K/PWB5019

사용 설명서

ReelCharge를 선택해 주셔서 감사합니다. 안전하게 최적
의 성능으로 사용하려면 제품 사용 전에 이 설명서를 읽어
주십시오. 나중에 참고할 수 있도록 보관하십시오.
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1. 제품 사양

제품명: ReelSafe™ 5,000 mAh 고체 배터리 및 강화유리 보조
배터리

모델: RC-PB5KTG-1S
RC-PB5KTG-1O
RC-PB5KTG-1G

배터리 용량: 5,000 mAh

배터리 유형: 반고체 배터리

USB-C 입력: 5 V ⎓ 3 A / 9 V ⎓ 2 A / 12 V ⎓ 1.5 A

USB-C 출력: 최대 20 W

무선 출력(Qi): 5 W / 7.5 W / 10 W / 최대 15 W

최대 총 출력: 20 W

크기: 4.1 × 2.6 × 0.4인치

2. 구성품

•  ReelSafe™ 5,000 mAh 강화유리 보조배터리

•  USB-C - USB-C 케이블

•  사용 설명서
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3. 제품 개요

•  프리미엄 알루미늄 및 강화유리 디자인

•  반고체 배터리 기술

•  Qi 호환 마그네틱 무선 충전

•  USB-C 고속 충전(20 W)

•  LED 배터리 잔량 표시

•  LED 충전 표시 시스템

•  여행에 편리한 컴팩트한 디자인

•  항공 운송에 대한 TSA 요건 준수
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3. 제품 개요
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1. Qi 호환 무선 충전 표면

2. 표시 활성화 버튼

3. USB-C 포트(20 W 고속 충전)

4. 배터리 및 충전 LED 시스템
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4. 사용 방법

보조배터리 충전하기

1. 동봉된 USB-C 케이블을 USB-C 포트에 연결합니다.

2. 반대쪽 끝을 전원에 연결합니다.

3. LED가 충전 상태를 나타냅니다.

배터리 잔량 확인

LED 버튼을 눌러 배터리 잔량을 표시합니다. 4개의 LED 표시
등이 켜져 남은 용량을 나타냅니다.
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무선 충전

1. 기기를 무선 충전 표면 위에 놓습니다.

2. 충전이 자동으로 시작됩니다.

3. LED 표시등이 무선 충전 중임을 확인해 줍니다.

iPhone 12 이후 모델 및 기타 Qi 호환 기기와 호환됩니다(기
기 설명서 확인).

USB-C 충전

1. USB-C 케이블로 기기를 연결합니다.

2. 충전이 자동으로 시작됩니다.

3. 최대 20 W 고속 충전을 지원합니다.
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5. LED 표시등

•  4개의 LED로 배터리 잔량을 표시합니다.

•  4개 점등 = 100%

•  3개 점등 = 75%

•  2개 점등 = 50%

•  1개 점등 = 25% 이하

•  충전 상태 표시등(컬러 LED)

•  녹색: 배터리 충전 중

•  파란색: 무선 충전 중

•  꺼짐: 무선 충전 없음
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6. 안전 정보

•  액체나 습기에 노출하지 마십시오.

•  제품을 분해하거나 개조하지 마십시오.

•  과도한 열이나 직사광선을 피하십시오.

•  구멍을 뚫거나 압착하거나 떨어뜨리지 마십시오.

•  인증된 케이블과 어댑터만 사용하십시오.

•  어린이의 손이 닿지 않는 곳에 보관하십시오.
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7. 보호 기능

•  과충전 보호

•  과전압 보호

•  단락 보호

•  과열 보호

•  지능형 전력 관리

8. 보관 및 관리

•  서늘하고 건조한 곳에 보관하십시오.

•  사용하지 않을 때는 3~6개월마다 충전하십시오.

•  부드럽고 마른 천으로 청소하십시오.

•  떨어뜨리거나 강한 충격을 가하지 마십시오.
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9. 규정 준수

이 기기는 FCC 규정 제15부를 준수합니다. 작동에는 다음 조
건이 적용됩니다.

(1) 이 기기는 유해한 간섭을 일으켜서는 안 됩니다.

(2) 이 기기는 원치 않는 작동을 일으킬 수 있는 간섭을 포함하
여 수신되는 모든 간섭을 수용해야 합니다.

10. 캘리포니아 Proposition 65 경고

경고: 이 제품은 납을 포함한 화학물질에 사용자를 노출시킬
수 있습니다. 이러한 물질은 캘리포니아주에서 암, 선천적 결
함 또는 기타 생식 기능 손상을 일으키는 것으로 알려져 있습
니다. 자세한 내용은 www.P65Warnings.ca.gov를 참조하십시
오.

자세한 내용은 www.reelcharge.com을 참조하십시오.
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5,000 mAh 磁吸无线移动电源
ReelSafe™ · RC-SS5K/PWB5019

用户手册

感谢您选择ReelCharge。使用产品前请阅读本手册，以确
保安全使用并获得最佳性能。请保留本手册以备日后查
阅。
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1. 产品规格

产品名称：ReelSafe™ 5,000 mAh 固态电池钢化玻璃移动电源

型号：RC-PB5KTG-1S
RC-PB5KTG-1O
RC-PB5KTG-1G

电池容量：5,000 mAh

电池类型：半固态电池

USB-C输入：5 V ⎓ 3 A / 9 V ⎓ 2 A / 12 V ⎓ 1.5 A

USB-C输出：最高20 W

无线输出（Qi）：5 W / 7.5 W / 10 W / 最高15 W

最大总功率：20 W

尺寸：4.1 × 2.6 × 0.4英寸

2. 包装清单

•  ReelSafe™ 5,000 mAh钢化玻璃移动电源

•  USB-C转USB-C线缆

•  用户手册
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3. 产品概述

•  高品质铝合金与钢化玻璃设计

•  半固态电池技术

•  Qi兼容磁吸无线充电

•  USB-C快速充电（20 W）

•  LED电池电量显示

•  LED充电指示系统

•  紧凑便携，适合旅行

•  符合TSA航空运输要求
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3. 产品概述

1

2

3

4

1. Qi兼容无线充电表面

2. 显示激活按钮

3. USB-C端口（20 W快速充电）

4. 电池电量与充电LED系统
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4. 使用方法

为移动电源充电

1. 将随附的USB-C线缆连接至USB-C端口。

2. 将另一端连接至电源。

3. LED指示灯显示充电状态。

查看电池电量

按下LED按钮查看电池电量。四个LED指示灯亮起，显示剩余
电量。
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无线充电

1. 将设备放置在无线充电表面上。

2. 充电将自动开始。

3. LED指示灯确认无线充电已启动。

兼容iPhone 12及更新机型和其他Qi兼容设备（请查阅设备手
册）。

USB-C充电

1. 使用USB-C线缆连接设备。

2. 充电将自动开始。

3. 支持最高20 W快速充电。



RC-PB5KTG · 简体中文

用户手册 7/10

5. LED指示灯

•  四个LED指示灯显示电池电量。

•  4灯亮起＝100%

•  3灯亮起＝75%

•  2灯亮起＝50%

•  1灯亮起＝25%或以下

•  充电状态指示灯（彩色LED）

•  绿色：电池充电中

•  蓝色：无线充电中

•  熄灭：未进行无线充电
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6. 安全信息

•  请勿接触液体或受潮。

•  请勿拆解或改装产品。

•  避免过热或阳光直射。

•  请勿刺穿、挤压或摔落。

•  仅使用经过认证的线缆和适配器。

•  请放在儿童接触不到的地方。
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7. 安全保护功能

•  过充保护

•  过压保护

•  短路保护

•  过热保护

•  智能电源管理

8. 存放与维护

•  存放于阴凉、干燥处。

•  不使用时，每3–6个月充电一次。

•  使用柔软的干布清洁。

•  避免跌落或受到强烈撞击。
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9. 合规声明

本设备符合FCC规则第15部分。操作须满足以下条件：

（1）本设备不得造成有害干扰。

（2）本设备必须接受收到的任何干扰，包括可能导致意外运
行的干扰。

10. 加利福尼亚州第65号提案警告

警告：本产品可能使您接触到包括铅在内的化学物质。加利福
尼亚州已知这些物质会导致癌症、出生缺陷或其他生殖危害。
更多信息请访问www.P65Warnings.ca.gov。

更多信息请访问www.reelcharge.com。
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5,000 mAh 磁吸無線行動電源
ReelSafe™ · RC-SS5K/PWB5019

使用手冊

感謝您選擇ReelCharge。使用產品前請閱讀本手冊，以確
保安全使用並獲得最佳效能。請保留本手冊以供日後查
閱。
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1. 產品規格

產品名稱：ReelSafe™ 5,000 mAh 固態電池強化玻璃行動電源

型號：RC-PB5KTG-1S
RC-PB5KTG-1O
RC-PB5KTG-1G

電池容量：5,000 mAh

電池類型：半固態電池

USB-C輸入：5 V ⎓ 3 A / 9 V ⎓ 2 A / 12 V ⎓ 1.5 A

USB-C輸出：最高20 W

無線輸出（Qi）：5 W / 7.5 W / 10 W / 最高15 W

最大總功率：20 W

尺寸：4.1 × 2.6 × 0.4英吋

2. 包裝內容

•  ReelSafe™ 5,000 mAh強化玻璃行動電源

•  USB-C對USB-C線材

•  使用手冊
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3. 產品概述

•  高品質鋁合金與強化玻璃設計

•  半固態電池技術

•  Qi相容磁吸無線充電

•  USB-C快速充電（20 W）

•  LED電池電量顯示

•  LED充電指示系統

•  精巧便攜，適合旅行

•  符合TSA航空運輸要求
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3. 產品概述

1

2

3

4

1. Qi相容無線充電表面

2. 顯示啟動按鈕

3. USB-C連接埠（20 W快速充電）

4. 電池電量與充電LED系統
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4. 使用方式

為行動電源充電

1. 將隨附的USB-C線材連接至USB-C連接埠。

2. 將另一端連接至電源。

3. LED指示燈顯示充電狀態。

查看電池電量

按下LED按鈕查看電池電量。四個LED指示燈亮起，顯示剩餘
電量。
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無線充電

1. 將裝置放置在無線充電表面上。

2. 充電將自動開始。

3. LED指示燈確認無線充電已啟動。

相容於iPhone 12及後續機型，以及其他Qi相容裝置（請查閱
裝置手冊）。

USB-C充電

1. 使用USB-C線材連接裝置。

2. 充電將自動開始。

3. 支援最高20 W快速充電。
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5. LED指示燈

•  四個LED指示燈顯示電池電量。

•  4燈亮起＝100%

•  3燈亮起＝75%

•  2燈亮起＝50%

•  1燈亮起＝25%或以下

•  充電狀態指示燈（彩色LED）

•  綠色：電池充電中

•  藍色：無線充電中

•  熄滅：未進行無線充電
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6. 安全資訊

•  請勿接觸液體或受潮。

•  請勿拆解或改裝產品。

•  避免過熱或陽光直射。

•  請勿刺穿、擠壓或摔落。

•  僅使用經過認證的線材和轉接器。

•  請置於兒童無法觸及之處。
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7. 安全保護功能

•  過充保護

•  過電壓保護

•  短路保護

•  過熱保護

•  智慧電源管理

8. 存放與保養

•  存放於陰涼、乾燥處。

•  不使用時，每3–6個月充電一次。

•  使用柔軟的乾布清潔。

•  避免摔落或受到強烈撞擊。



RC-PB5KTG · 繁體中文

使用手冊 10/10

9. 合規聲明

本裝置符合FCC規則第15部分。操作須符合以下條件：

（1）本裝置不得造成有害干擾。

（2）本裝置必須接受收到的任何干擾，包括可能導致非預期
運作的干擾。

10. 加州第65號提案警告

警告：本產品可能使您接觸到包括鉛在內的化學物質。加州已
知這些物質會導致癌症、先天性缺陷或其他生殖危害。更多資
訊請瀏覽www.P65Warnings.ca.gov。

更多資訊請瀏覽www.reelcharge.com。
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Bateria externa magnética
sem fio de 5.000 mAh
ReelSafe™ · RC-SS5K/PWB5019

Manual do usuário

Obrigado por escolher a ReelCharge. Leia este manual
antes de usar o produto para garantir um funcionamento
seguro e o melhor desempenho. Guarde este guia para
consultas futuras.
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1. Especificações do produto

Produto: Bateria externa de estado sólido e vidro temperado
ReelSafe™ de 5.000 mAh

Modelos: RC-PB5KTG-1S
RC-PB5KTG-1O
RC-PB5KTG-1G

Capacidade da bateria: 5.000 mAh

Tipo de bateria: semissólida

Entrada USB-C: 5 V ⎓ 3 A / 9 V ⎓ 2 A / 12 V ⎓ 1,5 A

Saída USB-C: 20 W máx.

Saída sem fio (Qi): 5 W / 7,5 W / 10 W / 15 W máx.

Potência total máxima: 20 W

Dimensões: 4,1 × 2,6 × 0,4 polegadas

2. Conteúdo da embalagem

•  Bateria externa ReelSafe™ de 5.000 mAh com vidro
temperado

•  Cabo USB-C para USB-C

•  Manual do usuário
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3. Visão geral do produto

•  Design premium em alumínio e vidro temperado

•  Tecnologia de bateria semissólida

•  Carregamento magnético sem fio compatível com Qi

•  Carregamento rápido USB-C (20 W)

•  Indicação LED do nível da bateria

•  Sistema LED de indicação de carregamento

•  Design compacto para viagens

•  Em conformidade com a TSA para transporte aéreo
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3. Visão geral do produto

1

2

3

4

1. Superfície de carregamento sem fio compatível com Qi

2. Botão de ativação do visor

3. Porta USB-C (carregamento rápido de 20 W)

4. Sistema LED de bateria e carregamento
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4. Utilização

Carregamento da bateria externa

1. Conecte o cabo USB-C fornecido à porta USB-C.

2. Conecte a outra extremidade a uma fonte de
alimentação.

3. Os LEDs indicam o estado do carregamento.

Verificação do nível da bateria

Pressione o botão LED para visualizar o nível da bateria. Os
quatro indicadores LED acendem para indicar a capacidade
restante.
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Carregamento sem fio

1. Coloque o dispositivo na superfície de carregamento
sem fio.

2. O carregamento começa automaticamente.

3. O indicador LED confirma que o carregamento sem fio
está ativo.

Compatível com iPhone 12 e posteriores e outros
dispositivos compatíveis com Qi (consulte o manual do
dispositivo).

Carregamento por USB-C

1. Conecte o dispositivo usando um cabo USB-C.

2. O carregamento começa automaticamente.

3. Compatível com carregamento rápido de até 20 W.
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5. Indicadores LED

•  Quatro LEDs indicam o nível da bateria.

•  4 luzes = 100%

•  3 luzes = 75%

•  2 luzes = 50%

•  1 luz = 25% ou menos

•  Indicador de estado do carregamento (LED colorido)

•  Verde: bateria carregando

•  Azul: carregamento sem fio ativo

•  Apagado: sem carregamento sem fio
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6. Informações de segurança

•  Não exponha a líquidos ou umidade.

•  Não desmonte nem modifique o produto.

•  Evite calor excessivo ou luz solar direta.

•  Não perfure, esmague nem deixe cair.

•  Use somente cabos e adaptadores certificados.

•  Mantenha fora do alcance de crianças.
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7. Recursos de segurança

•  Proteção contra sobrecarga

•  Proteção contra sobretensão

•  Proteção contra curto-circuito

•  Proteção contra superaquecimento

•  Gerenciamento inteligente de energia

8. Armazenamento e manutenção

•  Guarde em local fresco e seco.

•  Recarregue a cada 3–6 meses quando não estiver em
uso.

•  Limpe com um pano macio e seco.

•  Evite quedas ou impactos fortes.
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9. Conformidade

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das
normas da FCC. O funcionamento está sujeito às seguintes
condições:

(1) Este dispositivo não pode causar interferências
prejudiciais.

(2) Este dispositivo deve aceitar qualquer interferência
recebida, incluindo interferências que possam causar
funcionamento indesejado.

10. Aviso da Proposição 65 da Califórnia

AVISO: Este produto pode expor você a substâncias
químicas, incluindo chumbo, que o Estado da Califórnia
reconhece como causadoras de câncer, defeitos congênitos
ou outros danos reprodutivos. Para mais informações,
acesse www.P65Warnings.ca.gov.

Para mais informações, acesse www.reelcharge.com.
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